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CnpunHATTA ocobucTtocrTi i TBop4ocCTi Norons
K. NaBniykom-bopoBCbKUM
(y KOHTEeKCTi NOro pocCiuCbKOI NOAOPOXKi)

Ceped npedcmasHukis Yyecbkoeo naHcnasiamy 1830-1850 pp. Kapen lasnidek
boposcekuti (1821-1856) 6ys eduHuli, xmo 3Hag Pocito He 3 KHUXOK, a 3 0Co-
bucmux epaxkeHb, ompumMaHux nidyac tozo nepebysaHHs mam 1843-1844 pp.
Sk GomawHit yqumernb y poOuHi LLlegupbosux 8iH Mag 3mogy rno-GoMauwHLEOMY
crifikyeamucsi i3 npoeiOHUMU iGeosioeaMu  POCIlicbKo20  Cr108'sSHoGbinbcmeaa.
Hessaxaroyu Ha 3a04yHy o608 Ao 8Cb020 POCIlicbK020, 3 SIKOK | Yepes siKy Kapen
laenivek boposckkuli i npuixae 0o Pocii, 000oMy 8iH MO8EPHY8Cs UINTIKOM po3dya-
posaHull. LllokosaHutli pocilickkum decriomu3mom, eiH nadeH bys sidMosumucs
8i0 roHaUbKUX Mpili rpo e0HICMb YCiX Cr108'siH, AKWO UYiHO makoi edHocmi Mana
6 cmamu pocilicbka 2e2eMOHisi.

CriputiHammsi ocobucmocmi i meopyocmi ['02ons K. [asniukom miHsinocs eidrno-
8iOHO 00 eegostoujii 1020 MOAIMUYHO20 MUCeHHS. CrioyamkKy Uoe2o roansou Ha
loeonsi 6ynu nid cunbHUM ennueoMm Lllesupbosa ma iHWUX Cro6' siHogirig.
lpome niicrisi Kinbkox micsiuie y Pocii 6iH yxe He Mie 6a4umu y 2020751i8ChKill
meopyYocmi HiH020 [HWOo20, KpiM camupu. [uckycis i3 (HeHassaHum) Lllegu-
pbo8uUM Micmumbcs1 y [asniukositi ricrisimosi 0o tozo nepeknady (1849) nepuwiozo
moma «Mepmeux Oyw». Y Hili laeniyek po3rnosis, wo «4ys 8id 0obpux ocobuc-
mux Opya3ie [0201151», HIBUMO 8iH 20mMye «bIUCKyYe MPOOOBKEHHS» U020 M8opY,
10PIBHSIHO 3 SIKUM 8XKe OrnpuUstoOHeHa YacmuHa — «efacHe, Hiulo, 6o He Micmume
HI4Y020 [HWO20, KpiM camupu Ha pocilicbki Hedoniku». OOHaK, sIK MiOKpecroe
laenivek, nepwiuti mom «Mepmeux dyw» € «UinKoM camodocmamHiM» Hagime i
6e3 «no3umueHo20» rMPOOGOBXKEHHS.

Knro4voei crioea: nopisHsiribHe niimepamypo3Hascmeo, YeChbKO-POCIliCbKi lime-
pamypHi 38's13ku, Kapen asniyek boposcbkud, criputiHammsi [oeons, «Mepmei
Oywi» sk camupa, C. [1. Lllegupbos, YecbKuli naHcnasiaM, ideonoau pociticbko2o
cr1o8'sstHoinbcmea.

LWykaroun tBOpYM NOronsa B GibnioTewi MacapukoBa yHiBepcuTeTa y
BpHi, 7 HaTpanuB Ha pigkicHe npasbke BuaaHHA 1846 poky i3 Tpoxu
OWBHOK Ansi roronesHaBuUiB Ha3Bow: Powest, kterak se rozhnéval pan
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Matéj s panem MatouSem. TobTo: ogicme rpo me, siK noceapuscs rnaH
Mamet i3 naHom Mamoywem. OueBnagHO, O6aryuM Mpo 3pYy4dHICTb
YeCbKMX 4YMTadiB, nepeknagady CMINMBO neperMeHyBaB OpUriHambHUX
roroniBCbkMx Mupropoguis IeaHa leaHosuya [lepepeneHka Ta IBaHa
Hukudoposuya [oszouxyHa Ha Mamesi lsaHosu4a Kpxxeneniybko2o ma
Mamoywa leaHosu4a "ariamoecbK020.

Mepeknagayem nNoBICTi 03Ha4YeHW bopoBcbkuid [MaBen, a ue HixTo
iHLIMIA, 9K OOMH i3 MPOBIAHUX AisviB 4E€CbKOro HauioHanbHOro Bi4po-
oxeHHa XIX 1. Kapen MaBnivek boposcbkui (1821-1856).

3 Moro nucTyBaHHA BiAOMO, LLO AN NbBIBCLKOro XypHany Zrcadlo
Zivota na vychodni Evropé, L0 10ro 4ecbKoo MOBOIO BUAAaBaB NpusTenb
aBniyka Kapen Bnagicnae 3an, BiH, aBniyek BopoBCcbkui, nepeknas
3aranom Tpu TekcTu 3 «Mupropoay» i e oauH nepeknag xoTiB 6u Bu-
npaBuTW i AOMOBHUTK, MPO WO BiH Tak NoBigomnisB 3anoBi 24 >XOBTHSsI
1843 p.: «A ragato, Wo TpeTa NoBiCTb, «Binx», winkom o Zrcadla He
roAMTbCS, | B35IB NMLLE MOYaToK, A€ ONMCaHO KuiBCbkmnx OypcakiB. (NB:
30BCIM iHaKLe, HiX y «Tapaci <bynbbi>«.). <...> Y OBOX iHLWMX MOBICTAX
onncaHo KoMiyHe (BuAineHo aBTopoM nucta. — B. 3.) xutTs gpibHoi
LLNAXTY Manopycekoi Ha ceni («®PinemoH i baskiga») Ta y MicTi («MaTen i
MaTtoyww»). <...> «Tapaca bynb0y» [403BONbTE MEHI 32 HOBUM BUAAHHSIM
OOMOBHUTU Ta BUNpaBuTK». [1, s. 85]

Ha MOMEeHT HanmcaHHs LIbOro N1McTa YecbKnx nepeknazis nosicten 3
«Mwupropogay», kpim «Tapaca bynbbu», onybnikoBaHo Le He 6yro, a Len
OCTaHHiIn y nepeknagi 3ana 6yB HagpykoBaHu 1839 p. y xxypHani Kvéty.
1846 p. BiH BMALLOB OKpemMuM BuaaHHAM Y [pasi 3 JONOBHEHHSMM i
BMNpaBneHHaAMK [aBnivka 3a opuriHansHUM BugaHHAM 1842 poky.

>KypHan 3ana npunmHuB iCHyBaHHS paHillie, HiXX YCTUI HagpyKyBaTu
nepeknaam [aenidka, i nepeknagayeBi 4OBENOCS LWyKATW AN HAX HLLIKX
BuaaBuiB. Lloano «CTapocCBITCbKMX MOMILLMKIB», TO caMe Mig TaKow
Ha3Bolo Len nepeknag sunwwos 1845 p. y 36ipui Ruské smés («PinemoH
i BaBkiga» 3anuwmnnmca poboyoro Ha3BOL), a NoYaTok «Bisg» nig Ha3Bow
«KuiBcbki cTyaeHTH» [aBnidek BUOaB yxe y BracHin raseTi ¢eska viela
(1847). INpo «MaTes i MaToywua» 6yno ckazaHo BULLE.

Tak uu iHakwe, nNpuvHaVMHI Tpu nepeknagn 3 [orons 22-pidHuin
"aBnivek nigrotTyBaB NPOTArOM CBOrO HaTXHEHHOro 1 NNigHOr0 MOCKOB-
cbkoro 1843 poky, i came Moronb 6yB TMM AOr0 Cy4acHUKOM, LLO 1 Hagu-
XaB MOro Ha nnigHy npauto. Jivwunocs 3'acysatn, YoMy came ["orone.

Yecbke BigpomkeHHs XIX CT. TOMy Tak i HAa3MBaETbCH, LLO MOBY i
KynbTypy LibOro CIIOB'sIHCbKOrO Hapoay Tpeba 6yno HeranHo psiTyBaTu, 60
HiMeLbka MoBa abComnOTHO MaHyBarna Ha TepeHax borewmii, Cinesii Ta
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Mopasii 3a 4aciB ABCTPICbKOI (LLe He ABCTPO-YropchKoi) imnepii. HagiTb
MICTO, po3TaLlioBaHe piBHO Ha niBLwNsXy Big MNMparu oo bpHa, micto, ae MaB-
niYeK NPoBIB AUTUHCTBO Ta BUBYMBCS Y MMHa3ii (3BICHO XK HIMELIbKI), 2 A0
1945 p. HasmBanocs Himeubkuin bpog, a BiaToai Bxxe — aBnidkyB 6pog.

«KoxkeH Hapop, y LLKiNbHi nporpami, y Hazsax BynuLb TOLLO TBOPUTL
CBil1 BITACHUI «KaHOH» BENUKUX MocTaTten, abun TpuMaTi Moro B icTOpuY-
Hii Nam’aTi», — TaK NOYMHAETBCS HELLIOAABHO OMPUITKAHEHA CTaTTsa Npo
MaBniuka ax Ha Uiny wnansTy NonynspHOi Npasbkol ra3eTn. Ane Lo X,
nuMTae aBTop CTaTTi, KPiM 3aCMY4EHOrO LLIaHyBaHHS TanaHOBUTOI NMIOANHN,
3aMyYeHOI LicapCbKOK Biagoto Y Bili 35 pokiB, 3anuvwaeTbcsa y nam’aTi
CYMHOrO Likonsapa? Hasiwo romy Ton [aBnivyek, Yn MOXHa CbOrofHi
OXMBUTU «CBATI MOLWLi»? TakK, «sKLLO AaHUI aBTOp Tak abo iHakLe nosic-
HIOE Halle cydacHe XuUTTa», — Bignosigae aBTop ctatTi. A WO came y
HaLLIOMY Cy4aCHOMY >XUTTi MOSICHIOE ["aBnivek — Npo Le aBTop LUTOBAHOI
cTaTTi 3aABNg€ BXe B ii 3aronosky: «Kapen Nasnivyek bopoBcekuii nepes-
6aumB (He TinbkK) uaps Bornogumupa lNyTiHa Ta natpiapxa Knpunax. [2]

Tak, He Tinbkn, 60 1983 p., KONK US ABiNka AiAuiB Le TiNbK1 npu-
nwna sanucysatucs B toHi apysi KOB, MinaH KyHaepa uutysaB oavH i3
MaBniykoBux nuctiB 3 Pocii: «PociaHn Tenep yctoan 3amicTb «pocCii-
CbKOr0o» MOYMHAKTb FOBOPUTM i MACATU «CIOB'SAHCLKE», abu NOTiM MO
3aMiCTb «CITOB'AHCBHKOIO» rOBOPUTU «pOoCicbke». Liumn cnosamu, nosic-
HIOE MUCbMEHHWK, [aBnivek «nonepemkaB CRIBBITYM3HMKIB NPOTK iX
HEepO3yMHOrO i HepeaniCTU4YHOro pycodinbCTBa», a PEHOMEH YECbKOro
pycodinbctea XIX cr. KyHaepa nosicHioBaB «ayxe NpocTo, amke vexu
[0 TOro 3a BCIO CBOK TUCAYOMITHIO ICTOPIIO HE BXOAUNW Y MPSIMUIA KOHTaKT
3 Pocieto. HesBaxatoun Ha OnmM3bKiCTb MOB, YeXM Ta POCISHU HiKOnn
He TBOPWIMM CMiMbHO XOOEH «CBIT», HE Manu aHi CMifnbHOI iCTOpIi, aHi
CriNbHOI KyNbTYypu». [3, . 44]

€01He, WO BOHU SIKMICb Yac Manu ChinbHOro, — Le crinbHa into3is
POCINCLKMX | YECHKUX CNOB'AHOMINIB, 3apaaun sikoi [aBnidek i npuixae 4o
Pocii, ane 3a nisTopa poku nepebysBaHHs TaM BiH — EQVHWI 3 AiS4iB YECbKO-
ro BiAPOMKEHHS, sikui 6aumB Pocito Ha BnacHi odi! — Byab-aKMX intosin
wopno Pocii noBHicTio no3byBcs [Npo Le goknagHo avs.: 4, pp. 70-129]

A 6yno ue Tak. 1842 p. M.I1. lNMorogiH npoBiB BinbLue ABOX TWXKHIB i3
M. M. Wadpapukom y MapieH6ai, BUBYaK0UM «3 YCT B YCTa» YeChKy icTo-
pito Ta cy4acHy YecbKy crnaBicTuky. Came Tam i ToAi HapoguMBCS CMINMBUN
MPOEKT: 3aMiHUTU (ppaHLLy3bKUX Ta HIMELIbKUX FyBEpHEPIB AiTei poCiiChKOl
apu1cToKpaTii Ha YeCbKUX, siKi Tak camo Mornv 6 HaBYMTK chpaHLy3bKoi Ta
HiMeLbKOi, a B igeani e 1 4ecbkoi MOBM Ta BUXOBYBAaTW ManOyTHIX
POCINCbKMX IHTENIreHTiB BMacHMM MPUKNagoM MOSoAoro CBijoMOro
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CINOB’sIHMHA 3 EBPOMNENCHKOLD OCBITOH. [orofiH 3ronocuecs 6yTy nepLunmM
i nonpocus LWadpapurka sHanTn BunTEnsa ona manux MNorogiHmx.

Mowykn TpmBanu gekinbka TWKHIB, ax TyT Ao lNparu noBepHyBCs i3
CBOEI CIIOB’AHOINBCBHKOI MaHAapiBkM NMonbLueto Ta ManuumMHoo HegaBHiIn
BMMYCKHUK y4nTENbChbKOIl ceMiHapii Kapen MaBniyek BopoBCLKMI, AKMI A0
Toro x mMaB Ladbapuka 3a rypy, i Ton 3pobus cBin BUGip. Ane noku as-
nivek i3 MorogiHnm gictanuca 3 BigHa o bpoa, Ae NpoxoamBe KOpAOH MixK
iMnepismn, BUSIBUINOCS, WO 3 AKOICb, AOCI TaK i He 3'ACOBaHOI NPUYMHN,
mMonogun yuntens Byae BuxoByBaTu He Manux [lorogiHux, a 7-piyHoro
Bopuca LLeBupboBa. MoxnmBoto npuymHO0 Morna 6yTu Baxkka xsopoba
OpYXuHu NMorogiHa, a MoXe 1T HIMeLbKE MOXOPKEHHS, afpKe Apy3i-CroB’a-
HOQINKN B SIKMIACb OUBHWIA CMOCIO Y FOHOMY BUKIagayeBi HiMeLbKOI MOBU
nigo3proBany HEHaBMCHUKA HIMELbKOI Hallii, SKUM Hacnpaeai BiH He OyB,
a nicnsa nepebyBaHHs y Pocii cTaB HEHaBUCHUX CMOB’sIHOINaM «HIMLLiB>»
Lwe OinbLue WwaHyBaTw.

Ak 61 Tam He Byno, 5 ntoToro 1843 poky Maenivek gictaBcs Mockeu
i ocenuBcs y LLieBnpboBuX. |, Cyasun 3 KOro TOropidHUX SIUCTIB, HE CTiNbKM
BiH HaB4YaB Manoro bopuca pa3om i3 1oro Ky3eHoM (CUPOTOLO, MIEMiH-
Hukom LeBnpboBKMX), CKinNbku aBTOpUTETUA Ta aBTopuTapHuin CtenaH
MeTpoBuy HaB4aB 1oro, [aBnivka, pocincekin nitepatypi. MpuHanmHi oo
MywkiHa OHWIN 4Y4ex MaB CyTO CMOB'SIHOMINLCBbKY MNPETEHsilo LWoao
3ano3unyeHsb i3 3axigHux nirepaTtyp i Tak caMmo He cnpunmas JlepmoHToBa
(KN LLOMHO 3arvHyB, YMM, 3a POCIACBHKOI Tpaauieto, 3abe3neyms cobi
LaneHy NonynspHIiCTb NPYHANMHI Ha ABa-TPW POKM), SIK HE CnpuiiMaB
moro LLeBnpboB — 3MOGHUIA KPUTUK «XBOPOBSIMBOro», Ha MOro AyMKY,
poMaHy «['epon HaLLIoro Yacy».

HaTomicTb LLleBupbOB pilyde pekoMeHayBaB [MaBnivukoBi 3anHATUCA
[oronem, Wo Ton i 3pobuB, 3a0X04yBaHWIA CBOIM FOCTUHHMM, BENNKO-
OYLHMM rocnofapeM 30KpemMa i 4o Nepeknagaubkoi npawi.

Ak Hacnigok 3a nepuui Tpy Micsui B Mocksi y [MaBnidyka cknagaeTscs
BPaXXEHHS LINKOBUTOI NMpuHanexHocTi ['orons o cnos’aHodinie. Tak, y
nepLUIOTPaBHEBOMY NICTI A0 3ana BiH nuLue:

«Haw gim i gim MNorogiHa € LeHTpamMn yCboro HauioHaneHOro Hamno-
NernuBoro pyxy, CNpPsiMOBaHOro Ha BOOCKOHAaNEHHS1 POCINCLKOI niTepa-
Typu. XomsikoB (noer), Masno., CHeripboB, KipeeBCbkni 3aBXaun y Hac.
Cam lNoronb y Mocksi He xuBe, ane 3aTo € B Hac (y LLeBupboBa) cknaa
3iGpaHHs noro TBOPIB, LLIO BXe Big HAac NPOAaETbCS A0 KHUrapeHb. Monut
Ha HUX Benu4yesHuin. «MepTai gyLui» BXe BCi po3npoaaHi». [1, s. 39]

MopiBHaMMO, Wo nucas LesmpboB ["oronto gecb 3a Micaub nepes
unm. BiH gopikae Moronto, Wo Ton BigaaB 3i0paHHSA CBOIX TBOpPIB Ansi
BuaaHHs y MeTtepOypsi, e moro GpyTanbHO OOMaHIOKTL i 3BiOKM BCe
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OAHO HaacunarTb BUAaAHI KHUrK oMy, LLleBnpboBY, i BOHM NpekpacHo
npogatoTbcs y Mocksi:

«OTHbIHE Tbl HaBcerga OOoMmkeH yoeauTbes, YTO MHTEpPEChl TBOU BCE
OOIDKHbI ObITb 34€Ch, HA pykax y Apy3en TBouX. <...> COYMHEHWs, Tenepb
TOGOK M34aHHbIe, MOryT HenpeMeHHo obecneunTb Tebs Ha <...> Tpu
roga <...>. Ho gnsi atoro Hago6GHO NepeBecTy rMaBHOe ynpaBreHue gen
TBOMX U3 lMNeTepbypra cioga. «MépTeble AyLuM» BCE pa3oLLnUCh A0 Mo-
cnegHero akzemnnspa <...> CouYnMHeHNs nayT He Tak BbICTPO, HO MOTOMY,
4YTO NepBoe BpeMs ObINo ynyLleHO, U NOTOMY, YTO MPOLEHTbI CTec-
HUTENbHbI 4151 KHUIoNPOAaBLOB, KOTOpbIE Yy Hac nmoan 6e3geHexHbIe»
[5, c. 297-293].

[Mepexopaumn OO0 OUiHKM BriacHe 3MiCTy BMAaHuX TBopiB, LLleBupboB
nuwe: «M13 counHeHnin TBOMX 9 NPOYEN BCE HOBOE U U3YMNSAKOCH BO BCEM
TBOEMY YyAHOMY POCTy. VI3 nepegenaHHbiX NMec NPOYTEHHOE HE MeHee
N3yMuIo meHs» [5, c. 298].

«M3ymMnénHbin» LLleBMpbOB 04eBMOHO | 3BepHYB yBary [MaBnidka Ha
«nepeaenaHHoro» «bynbby», MOSACHMBLUKM NOMY, LLIO YeCbKUA Nepeknazg
1839 p. 6yno 3pobreHo 3 «HeJOCKOHamnoi», YKPaiHOMINbLCHKOI nepLuoi
pedakuii, i Tenep uen nepeknag mMae 6yTu BUNPaBEHUI 3a CIOB'AHO-
dinbebkoto peaakuieto 1842 poky. | Faenivek Lie cnyxHsiHO 3pobuB e Ao
TOro, Sk MOBHICTIO pO34apyBaBCH Y MOCKOBCLKOMY COB’SIHOMINbLCTBI.

Ham 3anuwaeTtbes BiANoOBICTU HA OCTAHHE MO MOPSAKY, ane He no
3HAQYEHHIO 3anuUTaHHSA: YOMY, HaBiTb i poO34yapyBaBLUUCL Y CFOB'SIHO-
dinbCTBi, MaBnivek He posyapysascs y [loroni?

Bignosigb € oueBunagHoto: MaBnivek cnpunmas [0Orons BUKIMHOYHO SIK
caTvpuka.

AxTyanbHicTb [oroneBoi catmpu Ha POCINCbKY OiNCHICTb [aBnivek
BiOYYB YK€ 3 MOYaTKOM MiTHbOro ce3oHy, konu LlieBnpboBu Buixanu 3
Mocken oo maetky [NoniumHux B'assomn (gpyxuHa LeBupboBa Gyna
nosawnmtobHo goykoo KH. loniumHa). Maetok OyB poaTalloBaHui
ycboro 3a sikuxocb 50 kM Big Mocksu, e aBnivyek Hacnyxascsi po3mMoB
npo nboB 4o Hapody, ane TyT BiH, OHWM YeX, YW Oig opaB 3eMriio, He
GauvB Big CBOiIX MpeKpacHOOYLHMX rocnofapiB-crioB’asHOINIB Hi4oro,
KpiM MaHCbKOi 3HeBarn OO iXHiX KpinocHux pabie. OgHoro pasdy manuin
Bopvc rpybo LITOBXHYB CAyry, KW YMMOCh MOMY HEe JOroAmB. «A SKLLO S
Tak camo Tobi 3po6nto?» - 3anuTaB NOro BUUTENb — i 3poouB. NobaumnBLLK
Taky Hayky, C.b. LeBupboBa 3akatnna iCTEpuKy BYMTENIO i CKaHZan
YorioBiky. Lle OyB Le He KiHELb, a Tiflbk NOYaTOK B3aEMHUX PO34apyBaHb,
arne BXe HacTynHum nitom [aBnivek, 3amicTb ixatm go B’sasbom,
MOBEpPTaETLCA Ha BaTbKIBLUVHY.
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Konu laenivek onpuntogHue y lMpasi ceoto cTatTio «CroB'siHWH |
yex», 3 i 3HameHuTor dpasoto: «A noixae Ao Pocii cnoe’siHMHOM, a
NnoBepHYBCS 4Yexom», LLleBnpbOB HamucaB Uiny iHCTPyKUito llorogiHy,
SIKMA 3HOB 30MpaBcs ixatv o Mpary, Wwoao Toro, Wo BiH Mae ckasatu
LWadbapukosi i MaHLi npo Maenivka. Y LboMy 06’eMHOMY NUCTi aBTOp Aa€
BOIMIO LLaneHin 3nobi, i Hema Takoro rpixa, sKkoro BiH He npunucye [MaB-
NiYKy: Mano Toro, WO neaaror noraHui, Tak Lwe 1 CTpaBrtoBaB Mixk coboto
CWHa i nnemMiHHKKa LLeBnpboBmx. J1iToM y ceni HiYMM He LikaBMBCS, KpiM
MOMOBaHHSA Ha BOBKIB, | HABITb XOAHOrO pa3y He NOroBOPUB i3 XKOOAHUM
censHnHoM. Hivoro He 4nTaB i3 pociicbKoi icTopil, HaBiTb KapamsiHa, «i
€4VHe, UMM BiH LjkaBuBcsl, OyB ['oronb, B SKOMY BiH 6auMB OfHYy NuULL
KOMiYHY CTOPOHY>» [UUT. 3a: 6, C. 453—454], i Tenep Mun 3HAEMO HOMY.

Akwo y Mocksi [MaBnivek LikaBmBcst «Mupropogom», Moro X i nepe-
Knagas (Migkpecnoymn, gk MM 6aunny i 3 Moro BriacHOro JINCTa, a He
Tinbkn 3 nucta LLeBupboBa, KOMiYHY CmMOpPOHYy 0BOX Cy4YacHUX MUPro-
POACHLKMX MOBICTEN), TO NiCrs NOBEPHEHHs 0o Yexii BiH nepeknae «Hic»,
«Konsicky», «LlLUnHenb», «JlakencbKy» i, 3peutoto, «MepTsi AyLuix».

Y cBoiii nicnsmosi Ao «MepTeux gy (1849) MaBnivyek aB OCTaHHiI
6in LLeBnpboBy, kv yce Yekas Big orona (i, sk M1 3HaeMo, Tak i He
[A0OYeKaBCsl) «MO3UTUBHOIO» MPOAOBXKEHHS] Y HACTYMHUX TOMax Koro
OCTaHHBOIO TBOPY «HEraTMBHOrO» Mneploro Toma. Y Ui nicnsMoBi
nepeknagaya M1 YNTaeMmo:

«FKLLO BUXOAUTU 3 TOTO, LLIO A CaM YyB Big 40Opux ocobncTux apysis
lorons, BiH 36upaeTbca NpogoBXyBaTU TBIp, | Te Gnunckyde npoaos-
XKEHHS1, IKOro BOHM Bifi HBOrO OYiKYHOTb, 3Be[e BXE ONMPUoaHEHy 1Moro
YaCTMHY Ha HiWwo, 60 X Yy Hill i HeMae HiYoro, KpiM caTupy Ha POCINChKi
Heponikn. OgHaK Ans KOXHOTO € O4EeBUAHUM, WO 1 6e3 rinoTeTndHnX
HaCTynHMX TOMIB JaHUA TBIp BapTUI HALLOT yBaru». [uuT. 3a: 7, s. 131].

Omxe, 3a Aekinbka pokiB [aBnivek MOBHICTHO MO3BYBCSA CIOB'SIHO-
hinbCLKOro BMMBY Ha CBOE CIPUNHATTA ['orons, a noro nepeknag «noe-
Mu» «MepTBi OyLi» NO3HANOMMB YexiB 3 ii aBTOPOM SK i3 reHianbHUM
CaTUPUKOM.
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The Perception of Gogol's Personality and Works by Karel Havlicek Borovsky

(in the Context of his Russian Journey)

Among the representatives of Chekh Pan-Slavic thought in the years 1830-1850 Karel
Havlicek Borovsky (1821-1856) was the only one who actually travelled to Russia (in the
years 1843-1844) and knew Russians not only from their literature, but in their home life. In
his capacity as tutor in the home of S.P. Shevyryov he met the Russian ideologues of the
Slavophile movement. Despite his predisposed love to everything which was Russian, he
came home disenchanted. The Russian despotism shoked him so much that he was ready
to reject his original goal of Slavic unity if it's price was Russian hegemony.

The Perception of Gogol's personality and works by Havli¢ek had changed according to the
evolution of his political thinking. His first views on Gogol were strongly influenced by
Shevyryov and other Slavophiles. But after several months in Russia he could see in Gogol
nothing but satiricist. The discussion with (unnamed) Shevyryov contains in Havlicek's
afterward to his translation (1849) of the first volume of «Dead souls», in which Havli¢ek told
that he «heard from good personal friends of Gogol» about some next «brilliant» parts of the
«poem» «Dead souls». Havlicek knew that those «good personal friends of Gogol», the
Russian ideologues of the Slavophile movement, valued the first volume of «Dead souls» not
very high as «containing obviously nothing but a satire on Russian weaknesses». But for
Havli¢ek, as he declares in his afterward to his translation, «Dead souls», even without further
parts, can stand on it's own.

Key words: comparative literature, Chekh-Russian literary connections, Karel Havlicek
Borovsky, the Perception of Gogol, «Dead souls» as satire, S.P. Shevyryov, Chekh Pan-
Slavic thought, the Russian ideologues of the Slavophile movement.
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